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Budapest«, dec. G. (fifiiwatafios.) Bukarestet és Ploestit elfog- 
ílofei%

filüzcledáaMl^ ssi PSoesti^-Campias?«-! vasútvonalhoz. — A Tro« 
tus»« völgy be ÍR uj védelmi állá«! fog-laUur’k el.

Budapest, december 6. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

(Hivatalos.) Keleti harctér: Jlackensen vezértábornagy 
liadcsoportja: A dunai, hadsereg az Argesul torkolatától nyu
gatra vissza vert orosz támadásokat és Bukaresttől délnyugatra 
a. folyó jobbpartján fekvő helységeidét megiisztitotta a; ellen
ségtől.

Falkenhayn tábornok, győzelmesen előrenyomuló osztrák- 
magyar és német haderői közelednek ,g Bukaresttől Ploesfin 
ál Campinába vezető vasútvonalhoz. Osztrák-magyar 'csapul ok 
északi irányban előrenyomulva, Szín újánál visszavet éti ük az 
ellenséget es megszállottul: a helységei. Szívó (ezredes hadeso- 
portja a Nyugat-Oáthországhan elvágóit román csapatokat 
maga előtt hajtva, elérte az Olt alsó folyását. Iá uj ütközetek 
fejlődtek, amelyek alkalmával 26 tisztei, 1600 főnyi legénysé
get, 4 ágyút és 3 gépfegyvert szállítottunk be.

József főherceg vezérezredes hadseregarcvonala: A Besz- 
ka-völgyben és Sósmezőtől északnyugatra, a románoktól fon
tos támpontokat vagadfuni: el. Ez alkalommal a románok 
foglyokban 150 embert, továbbá 2 gépfegyvert és különböző 
hadiszert vesztettek. Pultatól északnyugatra (a Trotus-völgy- 
ben) egy erős orosz támadás az egy kilométerrel hátrább nyu
gatra fekvő második vonalba nyomott vissza bennünket. -- A 
Ludowa területén és a Tatár-szorostól északnyugatra meghiú
sultak az orosz ámadások. E hó 3-án egy cs.es hir. repülőraj 
Ciunígu baraktábort bombázta. Több találatot éri el anélkül, 
hogy maga kárt szenvedett volna.

Llpot bajor herceg vezértábornagy hadseregarcvonala: 
Nincs különös esemény.

Olasz es délkeleti harctér: Nincs fontos esemény.
Hötéi' altikormrgv, a vezérkar ft> ad kének k&l vettess.

Berlin, december 6. A nagy löhadiszáLás 
jelenti :

^’yagati harctér: A bőmmé
területén folyt tegnap is időnként erö-

arer®saa^r A Narajuwka melletti ál
lások az orosz tüzérség ekek tüze alatt 
állottak.

József főherceg vedére?:» 
redrs arcvemnSa: Az Erdős-Kár
pátokban az oroszok a Tatár-szo
rostól északra, a Ludowa mentén 
négyszer támadtak meg bennünket. 
Újabb támadásaik teljesen ered
ménytelenek maradtak. A Werck Debry 
melletti ránk nézve kedvelő harcokban 
ejtett foglyok száma 275 főnyi legény
ségre, a zsákmány pedig 5 géppuskára és 
4 aknavetőre emelkedett. A Trotus-völgy- 
ben az oroszoknak legelői levő vo
nalunk elken irányuló erős nyomását 
a kevéssel hátrább előkészített állás
ban fogtuk fel. ÓZ ojtozi szorostól 
északra csekély veszteségünk árán skerült 
az oroszok egy támaszpontját elfoglal- 
nunk. 6s fogoly maradt a támadó néme
tek kezén. A kézdivLárh ki medencétől 
délkeletre a Beszka-völgyben' német és 
osztrák-magyar csapatot vállalkozása a 
román állások jel s.tékeny részét, két 
tisztet, több mint 8 főnyi legénységgel 
és ott felhalmozott sok lőszerrel együtt 
birtokunkba juttatta.

$5 a eh e n s e n v e z é r t á b o rn a gy 
laadcsop :-rlj% : A diadalmasan elö- 
nyomuió 9-ik h íd sereg harcvonala köze
ledik bukarest—pfoest—uampinad vas
úihoz.

Sí '»ííer.olíí7 • haűása alatí 
KZ elíenség kiiscxletté Szína« 
játóí északra TekT® aíHásait, 
nmeBy helysébe «>sz4rák»ma« 
gya« es^jpaitc-k este harc után 
eHoghdlícsk. 1 vkassuu hadsereg1 
az Arges-snl dél? pariján a még 
romé vektől n^egszáOwa tar« 
fóti hol y s Av okí** 133 e g ( 2 s ® & 2« 
?o«n és g^wSéares» Leié nyomni 
előre. A Duna mellek ;m oroszoknak 
I elet felől intézeti támadásait visszaver
tük. Az eszir«ák«maayar és ne
mei csapatok. amelyek 8zivó 
ezredes vejv^es^ ;Hat< Oláh« 
ország "® '*^j. i^'yF^í: s-és zabosa a 
reisdetlensÉl hOráSÓ romjára

Pápuák ma« száma 8 ol^E.

0030 os iassh és A óp^p
Szívó ezredes győzelme az ^aSuáS. — A Tret :s-*~vö5gy tea 
felfogtuk az oro^z tómadá^á. — A dwuná had «ere 2' ér^ el 
Kukßrestet. — Aagy bu-.akészletet zkm knarluyoHssssk Csíksára 

reszel C>^ £ 21$ £& §“«$•
IS ad »»est. dec. 6. (Miniszterelnökség sajtóosztálya.)

sebt) harctól eltekintve, lényeges esemény 
> em történt

lieleli E?£U’ctcrs ILs^őt 1b.™* 
jer herceg’ vezért áh őrnagy
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erőket követik, az ellenséget 
az Oltnál harcra kény szeri« 
tettek. Az ellenségnek útját 
a folyó keleti partján elvág« 
tűk és tegnap 36 tisztjét és 
1600 főnyi legénységét el
fogtuk és 4 ágyúját zsákmá
nyul ejtettük. Ezenfelül dec. 
5-én több mint 4400 románt 
fogtunk el. — A Bukaresttől 
északnyugatra húzódó vasút 
mellett jelentékeny búza-__ ett jeienieneny M U Ml «» -> |

Butet elfoglolűsúnak hatíN.
Budapest, december 6.

A „Budapesti Tudósító“ jelenti: Tekintettel arra, hogy az országos gyász 
miatt a gyászlobogók nem vonhatók be, intézkedés történt, hogy holnap délben 12 
és 1 óra között a fővárosban és vidéken valamennyi templomban Bukarest és Ploest 
elfoglalásának örömére a harangok megkonduljanak. Budapest, december 6.

A Nemzeti Kaszinóba ma este fél 7 órakor hozta meg a hirt Serényi Béla gróf, 
hogy Bukarest átadását a harcoló felek közt tárgyalások 

előzték meg.

Bukarest«
Brüsszel, Varsó, Belgrád, Cetinje 

után Bukarest. Immár az ötödik ellensé
ges főváros kapitulált a győzelmes köz
ponti hatalmak előtt. A tárgyilagosság és 
objektivitás legszerényebb mértéke mellett 
sem lehet büszke elégtétellel le nem szö
gezni, hogy a háború harmadik évében 
tűztük fel a fényesebbnél-fényesebb dia
dalok koronáját csillogó szuronyaink he
gyére. Méltán büszkélkedtek az oláhok 
széles bulvárdokkal ékes, sok palotás fő
városukkal, a „Balkán Páris“-ával, ahogy 
a patrióta önteltség mondatta velük. Bu
karest reprezentálta Romániát, a pászto
rok és bojárok kultúrálatlan államát a világ 
előtt, ez volt a mindent eltakaró kulissza, 
a Potemkin-város. Most mi vagyunk benne 
az urak és a hatalmi hóbort őrültjei: 
Ferdinánd király és megvesztegetett poli
tikusai elindulhattak a száműzetés Ca- 
nosszája felé. Egy hazugságokra épített, 
felfújt és mesterségesen táplált balkán
állam összeomlott s egy ellenségünkkel 
ismét kevesebb van.

Bukarest gyors elfoglalása újabb bi
zonyíték arra, hogy nehéz mozsaraink 
előtt a legerősebb vár sem állhat meg. 
E pillanatban még ismeretlenek előttünk. 
Bukarest meghódításának részletei, a való
színűség azonban az, hogy az oláhok, 
akik a világháború leggerinctelenebb ka
tonáinak bizonyultak, föl sem merték 
venni a harcot abban a várban, amelyet I 
a legmodernebb, leghatalmasabb erősség
nek hirdettek. A legcsúfosabb bizonyít
ványt állította ki magáról az oláh nép, 
amikor védelem nélkül adta föl fővárosát. 
De ez is csak azt bizonyítja, hogy az 
oláh népmilliók és a bojárok franciáskodó, 
üres és cifra Bukarestje között a legcse
kélyebb érzelmi kapcsolat sincsen.

Nekünk külön öröm, hogy Bukarest 
kapitulációja a Magyarország elleni gyű
lölet és fékevesztett izgatás kigyófészkét 
juttatta a kezünkre. Itt kavarták az uj 
háború mérgét és a demagógia leghatá
sosabb fegyvere Erdély meghódításának 
ábrándja vq^ EZ az ábránd most meg

készlet jutott kezünkre, 
melyet, mint a jelzőtáblák föliratai mu
tatták, az angol kormány vásárolt meg. 
A dobrudzsai arcvonalon nyugalom van.

ítlacedón-arcvonal; A Cser- 
nától keletre, Grodenicea mellett folyt 
harcokan bolgár ezredek legyőzték a szer
beket, akik kezdetben az állás egy ré
szébe benyomultak. Tovább délre uj har
cok folynak.

Eudendorff,
első föszállásmester.

many élelmezési politikáját 
Ausztriával és Németországgal 
szemben is elhibázottnak tartja, 
nem kivánnak résztvenni a 
közélelmezési tanácsban.

Düsseldorf, dec. 6.
A „Generalzeiger“ közli a „Russkoje 

Slovo“ athéni jelentését, mély szerint a 
második és harmadik görög hadtest meg- j 
kezdette a négyesszövetséggel szemben 1 
a fegyveres ellenállást.

Thalióczy Budapestre hagyta vagyonát.
Becs, dec. 6.

Thalióczy Lajos végrendeletét ma ’ 
bontották fel. Egész ezer kötetből álló í 
bécsi könyvtárát, úgyszintén Jasceban 
levő birtokát Budapestnek hagyományozta 
azzal a kikötéssel, hogy a birtokán mü- 
vésztelepet kell létesíteni, ahol elhelye
zést nyerne a budapesti művészek ott
hona. Iratait és munkáit a belügyminisz
tériumnak hagyományozta.

Államtanács Lengyelországban. 
Az államtanács hivatalos nyelve a lengyel.

Lublin, dec. 6.
A fökormányzóság rendeleti lapja a 

lengyel királyság ideiglenes államtaná- 
*csára vonatkozóan a következő rende
letét közli: Őfelsége Ausztria császára és 
Magyarország apostoli királya és Őfelsége 
a német császár legfelsőbb parancsára a 
következőket rendeljük el:

1. A lengyel királyság államta- I 
»ácsának végleges megválasztásáig I 
Varsó székhellyel egy ideiglenes ál- I 
lamtanácsot létesítenek. Az államtanács | 
25 tagból áll, akik a nép szükségleteit, érdé- ’ 
keit ismerik és életviszonyai folytán alkalmasak 
arra, hogy a két főkormányzóság összes terű- I 
létéit, hivatási köreit képviseljék. Tizenöt tagot 
a német kormányzati területről és tíz tagot az 
osztrák-magyar területről neveznek ki.

2. Ez államtanács tagjait legfel
sőbb parancs alapján mindkét főkor
mányzóság közös rendelete utján ne
vezik ki. Ha egy tag kiválik az államtanács
ból, úgy a szabályzat szerint egy másik tag 
nevezendő ki.

3. Mindkét főkormányzó az állam
tanácsban egy-egy kormánybiztost és 
két-két helyettest küld ki.

4. Az államtanács első Ízben mindkét 
részről való kormánybiztosok meghívására gyűl 
össze és saját kebeléből abszolút szavazattöb-^ 
séggel elnököt és elnökhelyettest választ. Az 
elnöknek „koronamarsall“ a cime.

5. Az államtanács további üléseit a koro- 
namarsall hívja egybe. Ha a kormánybiztosok 
egyike, vagy a tagok többsége kívánja, úgy az ; 
államtanács ülése összehívandó.

6. Az államtanács ügyrendet fog meg- j 
állapítani, főleg egy ügyvezető választmányt 
küld ki. Az államtanács ügyviteli nyelve 

। a lengyel. A hatósági személyek jogosan 
használhatják a német nyelvet is. Az államta-j 

I nács ülése nem nyilvános.
7. Az államtanács a törvényhozás minden 

kérdésében, amelyre nézve mindkét kormányzat 
közösen vagy egyenkint véleményét kéri, ezt 

' nyilvánítani tartozik, továbbá hivatása, hogy 
közreműködjék az állami berendezé
sek megteremtésénél.

A lengyel királyságban e célból az állam
tanács köteles kidolgozni azokat a rendeleteket, ■ 
amelyek által szabályozni fogják a lengyel ki-J 
rályságnak az osztrák-magyar monarchia és 
német birodalom által kormányzott részeiben a 
közös képviseletet. Előkészíti majd egy lengyei 
állami kormányzat berendezését. Az államtanács 
azonkívül országos ügyekben kezdeményező 
indítványokat fog előterjeszteni, közre fog mü- 
dni a lengyel hadsereg megalakításában, a

semmisült s vele minden olyan remény
kedés, amely Nagy-Románia kreálásával 
a magyar korona testét akarta megcson
kítani. Most, hogy Bukarest elfoglalását 
jelenthetjük, ismerjük be, hogy Magyar
ország népe mégsem ontotta rekonpen- 
záció nélkül a vérét. Ellenségeink az or
szág határain kívül és mint a most kez
dődött kémkedési pör igazolja, határain
kon belül is, Erdély elrablását is pro- 
grammba vették. A német gyalogos és 
magyar honvéd bevonulása ' Bukarestbe 
mindent tulkiáltó erővel, harsogva hirdeti 
a világ minden tájéka felé a szent jel
szót: „Ne bántsd a magyart!“
Az ellenzék Harkányi lemondását kívánja ?

Becs, dec. 6.
A magyar ellenzékhez közelálló 

helyről közük: Az ellenzék Tiszától köve
telni fogja, hogy Harkányi miniszter a 
vasúti szerencsétlenséggel kapcsolatban 
mondjon le állásáról s állása addig, amíg 
a bírói vizsgálat ártatlanságát ki nem 
deríti, betöltetlen maradjon. Harkányi 
ártatlansága esetén ugyanis az ellenzék 
nem kifogásolná, hogy állásába vissza
térjen.

Hagy tüntetések voltak Bukarestben.
Bern, dec. 6.

A „Novozgti“ jelenti: Bukarest
ben dinasztia éshadseregellenes 
tünteté sek voltak, amelyek 
olyan mérveket öltöttek, hogy 
a prefektus rendeletére az 
összes kapukat katonailag meg
szállották. A gyanús Í yéneket 
hazaárulás vádja al tt letar
tóztatták. — Bakovsz i párt
vezért és a szociali ák más 
pártvezéreit hazaárulás óimén 
Bratiariu rendeletére hadbiró- 
ság elé állitották.

Andrássy nem vesz részt 
a közélelmezési tan sban.

Budapest, dec. 6.
' Az alkotmánypárt nevében Andrássy 

Gyula gróf levelet intézett Tiszához, 
melyben közli, hogy miután a párt nem 
tartja a közélelmezési hivatal szervezetét 
m
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zove'.séges hatalmak megbízott legfőbb katonai 
lOaranesnokaival és határozatokat fog hozni a 
?áborus károk megszüntetése és az ország gaz- 

li jBjpsági fellendítése érdekében és az ehhez szűk« 
■égés anyagi eszközöket mindkét kormányzóság 
jaltai rendelkezésre bocsátandó hitelekből vagy 

M.j jgyenes adók pótlékából, vagy kölcsönök fel-
Etelével fogja fedezni.

A rendelet kihirdetésének napján lép életbe.
L rei.deletet a főkormányzó irta alá.

* Városatya-választás előtt.
M 
h' 

8 ma 
hí’ 
SCJ^ 
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í lí 
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hit- 
miá

Sin 

# 
ki 

w í 
IJ|#| 

Mii- 
iára ^ 
il^ 
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# ^

— áz , Újság11 tudósítójától. —
A háborús intézkedések tudvalevőleg a 

egnagyobh mértékben korlátozzák a gyüle
kezési jogot s igy a függetlenségi pártnak nem 
111 módjában a december 10-iki képviselő- 
rálasztás előtt népgyüléseken propagandát 
ssinálni á függetlenségi jelöltek mellett. Tegnap 
iélután rendőrkapitánysági engedéllyel jelölő- 
jyüiést tartott a függetlenségi párt a város
házán, az elsőt a választás előtt. A „párton- 
íiviili* Gyárfás. Endre elvbarátai azonban 
rendőri engedély nélkül, „felsőbb“ elnézésre 
ipbbször is tartottak már értekezleteket, amíg 
>gnap este a munkapárt hivatalosan is jelölt
ének nyilvánította Gyárfást. Kiváncsiak vagyunk 
szék után arra, hogy tarthatnak-e a független
ségiek a rendőrség tudta nélkül gyűléseket a 
feloszlatás veszedelme nélkül?

A tegnapi gyűlést különbén Apáthy István 
eb' ,nyitotta meg s emlékeztetett arra a múlt 
wi megállapodásra, amely szerint amilyen párti 
Brosatya mandátuma,megüresedik, ugyanabból 
WpáribM választanak uj képviselőt. A megáila- 
aodás oz híven választották meg tavaly Nagy 
Károlyt és Bereczkyt, meg pedig az elsőt jó- 
;észt függetlenségi szavazatokkal. MosHkét el- 
iull,függetlenségi képviselő helyét kell betölteni. 
A IV. kerületben Kenés B la dr. személyében 
Úváló embert ajánl (Felkiáltások: Éljen Kenéz!), 
ni III. kerületben pedig a párt lekötötte magát 
Űrt Albert dr. mellett, aki tavaly visszalépett. 
A pártvezetőség most adott szavához híven, 
lartót ajánlja képviselőjelöltül.

Kenéz Béla dr. megköszönte a beléje he-

ííkor-i 
in wl

yezelt bizalmat (élénk éljenzés) s mint Ill-ik 
területi elnök, a maga részéről is melegen 
ijanlolta Hart Albertét megválasztásra.

Gyárfás Endre neve is szóba került, Posta
^ |jí Hla azonban élénk helyeslés mellett kifejtette,

a becsület, az adott szóhoz való hűség
íllíB'l 
int ^

megkövetel, hogy Harth személye mellett ki- 
:arts*nak. — Gyárfás személye ellen nincs 
más kifogása, mint az, hogy — nem független-

I1,

fül

ségi ember. Pedig most, mikor a háború minden 
tekintetben igazolta a függetlenségi pártot, 
Okozott kötelesség a függetlenségi elvek mellett 
való kitartás.
■ ,N“gy hatása volt Korb János ny. Máv. fél- 
ffiyolö felszólalásának. Az öreg, 74 éves ember 
lelkes szavakkal hívta fel a polgárokat a függet
lenségi elvek követésére. A maga példáját álli- 
tótta a választók elé. Ö hivatali állását, család
jának exisztenciáját tette kockára elvhüségéért, 
megalkuvás , nélküli hazafiasságát olyan hatalmas

sjtiJW lm bér» előtt sem titkolta el. amilyen Baross 
íJ^Bábor volt. Elbeszélte, hogy egyizben üzlet- 
joS^lezetője. a főispánnal együtt arra szólította fel. 
ás# logy a kormánypárti jelöltre szavazzon, ő

»zonban nyíltan megmondta, hogy meg,yőző-
.gMBse ellen nem ad.a le votumát. Igaz, hogy 15 

'"’ évig nem léptete k elő, de ‘meggyőződését nem 
hagyta cserben. (Élénk éljenzés.)iá 

i.ii^ Az ülés végén Apáthy kimondta a hatá-
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■rozatot, hogy a függetlenségi párt Kenéz Béla 
dr.-t és Hart Albert dr.-t jelöli hivatalosan.

*

Itt említjük meg, hogy a munkapárt tég-
U £ nap esfe értekezletet tartott. Elhatározták, hogv

a IV. kerületben nem állítanak fel jelöltet, a
■ Kerületben azonban teljes erővel támogat
ják Gyárfás Endrét.

A herceghalomi katasztrófa a lázban.
A Répviselőliáz üdvözli a győztes hadvezéreket.

A képviselőház mai ülését Szász Károly 
alelnök nyitotta meg. Elnök jelenti, hogy Huszár 
Károly sürgős interpellációt jegyzett be az 
élelmiszerek elosztásának kérdésében. Az inter- | 
pellációt délután terjeszti elő.

Hódy Gyula mandátumának megvizsgálá
sát a Ház az igazoló-bizottság elé utalja, mivel 
a választók a képviselőháznál panasszal éltek.

Ugrón Gábor az oláh harctér eredményeire, 
kívánja felhívni a Ház figyelmét. Mikor utoljára 
ülésezett a Ház, mélyen bent járt a hóditó, 
oláh hadsereg Erdély földjén, annak legmágya- 
rabb, leggazdagabb részét támadva meg. Azóta 
a szövetséges hadak vezérei kiváló, hősies 
csapataink segítségével nemcsak egész kiter
jedésében felszabadítottak Magyarországnak, 
Erdélynek területét, hanem csapataink győzedel
mesen előrehaladva, immár Románia szivében 
járnak. Az események felett, melyek olyan 
örvendetesek Imii hogy legyenek minden magyar 
előtt, mint amilyen szomorúak voltak a szeptem
beri események, a magyar képviselőház hallga
tagon nem mehet el. Kéri az elnököt, hogy 
előterjesztést tégyen a Háznak, mely szerint a 
magyar képviselöház csodálatát, bámulatát és- 
el nem múló háláját fejezze ki a szövetséges 
csapátoknak, melyek Erdély földjét az oláh 
betöréstől felszabadították. A csapatok - egyes 
Aezéreit: József főherceget (Hosszantartó lelkes 
taps, éljenzés a Ház minden oldalán). Macken- 
sen vezértábornagyot, Falkenhayn vezérezredest 
üdvözölje a magyar képviselöház, fejezze ki a

I maga legmelegebb üdvözletét és a parancsnok
ságuk alá tartozó kiváló vezéreknek, a szövet
séges csapatoknak a magyar képviselőház 
legmelegebb . üdvözletét, háláját tolmácsolja. 
(Helyeslés.)

Elnök magáévá teszi Ugrón eszméjét és 
javasolja, hog/^a Ház az üdvözlő sürgőn vök 

. elküldésére hatalmazza fel az elnökséget. A Ház 
igy határoz.

Szász Károly, a képviselöház alelnöke 
a következő táviratot intézte a császári 
és királyi hadseregföparancsnoksághoz: 
A magyar képviselöház a mai napon tar
tott ülésében hozott határozata értelmé
ben arra kérem a főparancsnokságot, 
hogy méltóztassék a mi és a szövetségeseink 
hadai azon kiváló hadvezéreinek és azon 
hősies csapatainak, melyeknek önfeláldozó 
együttes működése örvendetes eredménye- 

r ként Magyarország erdélyi részét az 
j ellenségtől megtisztították, a magyar kép- 
I viselöház legmelegebb üdvözli tét, el nem 
j múló háláját alkalmas módon kifejezésre I 
I juttatni. Isten segítse, kegyeim ■ vezesse a | 

küzdők fegyvereit továbbra diadalról- J 
diadalra. Szász Károly, a képviselöház j 
alelnöke.

Elnök kijelenti, hogy az egész képviselő- í 
házat ugyanezek a hálaérzslmek hatják át. A j 
javaslatot egyhangúlag elfogadják. Ezután meg- | 

• választja a Híz a királyi hiihvé' megszerkesz
tésére kiküldött bizottság 21 I -iát, akik a 
következők lettek:

Gv Andrássy Gytda,’ gr. 'p^nnyi Albert, 
l Barta Ödön. Bizony Ákos. br. Dániel Ödön, 

br. Dániel Gábor, Darányi Ignác, Darvay Fülöp, 
Erdélyi Sándor, Hegedűs Kálmán, Illés József, 
gr. Karolyi Mihály. Kriskovic Vinko, gr. Khuen- 
Héderváry Károly, Lukács László, Mansrra 
Vazul, Melczer Vilmos, Nagy Albert, gr. Peja- । 
csevics Tivadar, Rakovszky István, br. Vojnich j 
István.

Ezután áttér a Ház s*. int.-porciókra.
Pólónyi Dezső: A székelysévet eddig a j 

magyar társadalom nem ismerte. Nagy muTasz 
tást követett el ezzel a társadalom, mert elha- j 
nyagoltaa székelységnek nagy történelmi jelentősé- ; 
gét és mindazt, amit a székelység a niagyai i

nemzeti állam szempontjából tett. A székelység 
államfenntartó szempontból a legértékesebb 
elem. Hogy a 2-es, 24-es és 82-es. ezredek mit 
cselekedtek a világháborúban, .azt olvastuk a 
Höferben és tudtuk azokat a cselekedeteiket is, 
amelyek nem voltak bent a Höíe ben. Emlé
keztet Szóló a keletporoszországi betörésre, 
amikor Síéin főszállásmester 1914. évi aug., 
24-én ezeket jelentette: „....azok a sajnálatra 
méltó provinciák, melyek kénytelenek elviselni 
az ellenséges betörést, az eg sz haza érdeké
ben hozzák meg áldozatukat. A bekövetkezendő 
döntés után a haza hálásan fog erre visszaem
lékezni“. Vilmos császár augusztus 27-én sür
gönyt küldött a kancellárnak, amelyben többek 
között ezeket mondja: „Azt kívánom, hogy 
minden, amit Kelet Poroszország pillanatnyi 
szerencsétlenségének enyhítésére, úgy a hazaik
ból elűzött, mint a munkájukban megzavart 
lakosság érdekében meg lehet tenni, az mint
egy a haza iránt való hálájának kifejezésére 
mihamarább megtétessék“. Nekünk nem volt 
Stein iőszállásmesterünk, nem volt német csá
szárunk, de van egy nj királyunk, uj királynőnk, 
kiknek szivjósága megtalálja az utjai annak, 
hogyan sáüntettessék meg ennek a derék drága 
népnek ínsége, szenvedést-. A székelységnek 
mindene elpusztult, mert barmán, szekerén, ru 
hóján kívül, ami elveszett, egyebe sem volt. Ma
gyarországnak becsületbeli kötelessége, hogy 
ne engedje elpusz ülni a székelvséget. A nép- 
szerüséghajhaszás vádját szívesen elviseli, mikor 
kötelességének. tartja kijelenteni, hogy a leg- 
tobhét a szekelység érdekeben a hirlapirás tette.

Beszéde végén a következő interrpellációL 
intézte a miniszterelnökhöz:

1. Szándékózik-e a miniszterelnök meg- 
HyitohBó kijelentést tenni olyan, irányban, hogy 
az oláh betörés által sújtott székelység kár
mentesítése, felsegitése nemzeti közbecsük-t 
ügyeként kezelendő?

2. Hajlandó-e a kormány a segélyezési 
akció azonnali megindításával tényleges segít
séget nyújtani ?

Tisza István azonnal válaszolt az inter
pellációra. Közli a Házzal, hogy ma, vagy 
holnap megjelenik a kormányrendelet, mely a 
román betörés által sújtott vidék gazdasági 
fellendülését biztosítja. Erre vonatkozó meg
beszélések, megállapodások akkor történtek, 
mikor ő egy hónappal ezelőtt a belügyminisz
terrel együtt meglátogatta a románokdulta 
vidéket. Polónyi a miniszterelnök válaszát 
tudomásul veszi, úgyszintén a Ház is.

Orgróf Pallavicini György: A katonai 
szolgálatot teljesítő országgyűlési képviselők 
ügyében terjeszt elő interpellációt: A katonai 
szolgál a1 ot teljesítő országgyűlési képviselők, 
kiknek száma mintegy százhúsz, de akiknek 
csak 15 'százaléka van a fronthoz kötve szol
gálatával, tisztában van a kötelességével és 
tudja, hogy az alatt az idő alatt, mikor a kép- 
visélőhaz nem tart ülést, tartozik szolgalatot 
teljesíteni. Mégis .megtörtént, hogy egy parancs 
jelent meg, mely elrendelte,, hogy a katonai 
szolgálatot teljesítő képviselők az utolsó ülés 
után vonuljanak be szolgálati helyükre. Ez a 
parancs csaknem valamennyi katonai szolgá
latot teljesítő képviselőt már állomáshelyén 
talált, igy tehát egészen céltalan volt. Azt 
mondják, hogy a mü iszterelnök ur kezdemé
nyezésére adták ki a parancsot és ez az oka 
annak, hogy a kérdést szóváteszí.

Tisza István miniszterelnök : Téves volna 
személyes szempontokat keresni az ügyben. 
Mikor a Ház önmagát napolta el, merült fel a 
szabadságolás kérdése. Mikor erre nézve meg- 
kérdeztettem azt válaszoltam, hogy megszűnt 
a szabadságolás’ hatálya, de célszerű volt 
ennek világosan kifejezést adni. Én kértem a 
szabadságolási, tehát én gyakoroltam befolyást 
t szabadságolás megszüntetésére is. Nincs két- 
ségem, hogy a Ház túlnyomó nagyresze tel-
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jesítette kötelességét. Az országgyűlés össze
hívásának szüksége egy gyászos és váratlan 
esemény fólylán következett be s így könnyen 
érthető, hogy az intézkedések nem úgy tör
téntek, mint előre tudott határidő esetén. 
Őfelsége halála utáni napon rögtön a katonai 
irodához fordultam és megkaptam az elintézést 
tartalmazó választ.

Pdllavicini György: A második kérdésre 
adott választ nem veszi tudomásul.

Tisza újabb felvilágosító szávai után a 
képviselőkáz a választ tudomásul vette.

Ezután Mezőssy Béla terjeszti elő inter
pellációját. Nem kívánja politikai izgatás anya
gául felhasználni azt a számos szerencsétlensé
get, mely a háború alatt történt vasúti szeren
csétlenségek folytán érte az országot a herceg
halmi, voiöci és erdélyi sok frissen hantolt sir 
előtt. Azonban mégis meg kell állnia, mert senki 
sincs a Házban, ki ne osztoznék a szerencsét
lenségek által sújtott családok fájdalmában. 
Felszólítja a miniszterelnököt, hogy a vasúti 
szerencsétlenségek alkalmával elhunytak hozzá- 
tartozóit, úgy a polgárokat, mint a katonákat, 
kik támogatásra szorulnak, peres eljárás mellő
zésével, haladéktalanul részesítse megélhetést 
biztositó segélyben mindaddig, mig a bíróság 
teljes igényük felett határoz. Miután a vasúti 
összeütközéseknél mindén pillanatokon múlik, 

í elsősorban tisztázni kell a lapokban megjelent 
azt a hifi, hogy a szerencsétlenül járt gyors
vonatnak első és második részét Komáromban 
felcserél! ök, hogy a második részben utazó mi
niszterek előbb jussanak Budapestre. Ha ez 
igaz — mondja —, akkor a legsúlyosabb fele
lősséggel tartozik az, aki ezt a rendelkezést ki
adta. Merné-e azt tenni Németországban akár- 
melyik miniszter, hogy csak azért, hogy vonata 
néhány perccel előbb érkezzék meg, ilyen me
netrend változásokat eszközöljön illetékes köze- 
'gek felelőssége mellett? A vasúti szerencsét
lenségék főoka legtöbbször az, hogy a vasúti 
vonalak egy sinpáruak és a nagy forgalmat nem 
tudják lebonyolítani. Ezért tehát a kormánynak 
haladéktalanul intézkedni kel!, hogy a főbb va- 
spti vonalakat a hadügyi kincstár terhére azon- 
nál építsék át kétvágányúra. Akkor, amikor 
köztudomásává, vált, hogy a Máv. bevételeinek 
fokozása céljából a jövő év elejétől úgy a sze
mély-, mint a tehetdijtételeket 30 százalékkal 
féléméi), egyenesen tűrhetetlen és vérlázító 
igazságtalanság az, hogy az állam privilégiumot 
osztogat nehány cégnek és vállalatnak, mely a 
refákciáknak a háború alatti jogtalan élvezete 
folytán eddig is az államvasutak jövedelmének 
rovásara milliókat keresett. A Máv.-nak az 
utolsó' garasra is szüksége van és akkor, ami
kor a háborús adósságok fedezésére uj■adók 
égé;-:? .sorozatát kell elviselnünk, az államvas
utak az egyenlő teherviselés elvének valóságos 
arculcsapásával olyan privilégiumokat akarnak 
fenntartani, melyek hatalmas vállalatoknak jut
nak. minden , közgazdasági jogosultság nélkül. 
A refakclálmt meg kell szüntetni és. ezek össze-' 
gét? az államvasutak személyzetének fizetésére 
kell fordítani. Interpellációja így hangzik:

1. Kinek rendeletére történt Komárom
ban, november 30-án, Becsből elindult 3-as sz. 
gyorsvonat első és második részének cseréje 
és volt-e befolyása ennek a változtatásnak a 
herceghalmi szerencsétlenségre? Milyen voltba 
gyorsvonat sebessége és ki parancsolta azt 
meg?

2. Hajlandó-e a kormány a hadvezetőség 
terhére, fontos vasúti vonalaknak kétvágányúra 
való kiépítését elrendelni?

3. Haladéktalanul terjessze a kormány a 
képviselőház elé ,a vasúti lefakciák jegyzékét, 
szüntesse be a refakciákat és az -abból szár
mazó bevételi, többletet az állam vasúti sze
mélyzet részére fizetési pótlékul utalja ki, ille
tőleg az államvasuti alkalmazottak megélhetését 
az államkincstár minden újabb megterhelése 
nélkül tegye lehetővé.

Mezőssy után Harkányi miniszter válaszolt 
az interpellációra. Az interpelláció első kérdé
sére a vizsgálat befejezte előtt nem akar vála
szolni. A vonatcsere — úgymond — nem a 
miniszter* kívánságára történt. A vizsgáiét meg- 
iudult aziránt, hogy ki adta, ki az állítólagos 
rendelkezést. Az áldozatok családtagjainak kár

talanítása iránt máris intézkedett. A háború 
alatt a bajokat nem a beruházások hiánya, 
nem pénzhiány okozta,..hanem az óriási forga
lom. A bevonult személyzet egyes részeinek 
felmentése iránt lépések történtek. A refak- 
ciák kérdésében megjegyzi, hogy újabb refak
ciákat a kormány nem engedélyezett.

Mezőssy és Harkányi újabb felszólalása 
után a választ tudomásul vették.

Huszár Károly (Sárvári) interpellál az 
élelmezési mizériák kérdésében. Az áru-uzsora 
szabadon tombol — mondotta. Az üzletek előtt 
napokig kell ücsörögni, hogy a legszükségesebb 
élelmicikkeket az emberek beszerezhessék.

Figyelmeztet ,a petróleum-, cukor- és só- 
hiányra, noha a sóbányák üzemben állanak. 
Budapest mellett a szénkereskedők óriási rak
tárakban felhalmozták szénkészleteiket, de szenet 
mégsem lehet kapni. A főipari cikkek árának 
maximálását előterjesztett interpellációjában 
követeli. Ne csupán a vagyonosabb társadalmi 
rétegek jussanak hozzá akadálytalanul az első-. 
rendű életszükségletet képező tápszerekhez,

Montsre kémlcedési ^or»
Ervléíy elám üt védeBsui vonalai.

— As „Újság“ tudósítójától.
A kolozsvári honvéd hadosztálybiróság 

tegnap délelőtt nagyszabású, valószínűleg több 
hétre kiterjedő kémkedési bünpör tárgyalását 
kezdette meg. Erdélyi oláh intellektuelek, Top 
Dávid szászhermányi görög katholikus tanító 
és 15 társa voltak a vádlottak, akiket a honvéd 
hadosztálybiróság mellé rendelt honvéd ügyész
ség a kémkedés főbenjáró bűnével vádolt meg. 
A vádlottak már hónapokkal az oláh hadüzenet 
előtt kerültek vizsgálati fogságba, mert ki
derült, hogy egy messzeágazó kémszövetkezet
nek a tagjai. A honvéd ügyészség hónapokig 
tartó hatalmas munkát végzett, amíg a kom* 
plikált kémkedési ügy összekuszált szálait ki
bogozva, Pop Dávid és 15 társa elleni benyúj
totta azt a terjedelmes' vádiratot, amely a 
kémkedésben résztvevő terheltek bűnéit s' cse
lekményük anyagát, részletesen felsorolja :

A vádlottak.
A honvéd ügyészség kémkedés/ elköveté

sével vádolta meg Pop Dávid szászhérmányi 
görög katholikus tanítót, Boita Spiridon ügyvéd
jelölt volt szoígabiró, brassói lakost, Neagovits 
György magyarbodzai görög katholikus lelkészt, 
Komán János zitabodzai gör. kath. lelkészt, 
Krisztoloveán Romülusz bárcarozsnyói, Dán 
Pompiliusz zernesti igazgató-tanítókat, dr. 
Munteán Zakariás ügyvéd és Pap Viktor gyógy
szerész, gyulafehérvári lakosokat, Popescu 
Romuluszt á nagyszebeni „Albina“ hitelintézet 
tisztviselőjét, Nán János bárcaszéntpéteri görög 
kath. lelkészt, Popovics József sepsiszentgyörgyi 
görög kath. lelkészt Baca Komán paplaki 
görög kath. lelkészt, Mudruj János bodzavámi 
görög kath. igazgató-tanító, Hamzea Miklós 
tatrangi görög kath. tanítót, Soeiu János pénz
ügyi számvizsgálót s végül Grecsán ? Demeter 
szászhermányi lakőst mert terheltek Erdély 
védelmi erődítéseit kikémlelve, jelentést és rajzo
kat küldtek a vélünk most már ellenséges vi- 
szonybdm álló Romániának.

A kiterjedt és üzelmeikkel Erdély területi 
épségét veszélyeztető kémszervezet munkája 
még idejében kiderült s így kerültek a hadi
törvényszék elé.

A honvéd hadosztálybiróság a vádlottak 
és a megidézett tanuk nagy száma miatt úgy 
intézkedett, hogy a kémkedési ügyben a főtár
gyalást az igazságügyi palota nagy befogadó
képességű esküdtszéki tárgyalótermében tartsák 
meg.

A tárgyalás.
A hadosztálybiróság a tárgyalást délelőtt 

9 órakor nyitottá meg Nádbsy György honvéd

hanem a háború által legjobban sújtott sze
gényebb népos^tályak is. Követeli a cipő-, ruha! 
és vasáruk maximálását.

Huszár választ nem kapott; Az ülés 3 óra 
előtt véget ért.

A főrendiház ülése.
Budapest, dec. 6. ,

A főrendiház tegnap délután báró Jósika^ 
Samu elnöklésével ülést tartott. -Az ülésen a 
főrendek •névjegyzékéből törölték Károly Ferenc 
József főherceget s felvették Andrássy Sándor 
grófot, aki képviselői mandátumáról lemondott. 
Ezután a regnikoláris bizottságba megválasztot
ták Csernoch János hercegprímást, Novak István, 
Zsivkovics György, Balthazár Dezső, Zsigmondi 
Jenő püspököket és Apponyi Sándor, Wlasic| 
Gyula, Kúlmer Miroszláv, gróf Cziráky Antalt 
gróf Dessewfy Aurél, gróf Hadik János és Plosá 
Sándor főrendeket. Ezzel az ülés véget is ért;

ezredes, tárgyalási .elnök, A tárgyalást Szab® 
Sándor dr. ezredes-hadbíró vezette. A birósá| 
tagjai: Székely Imre honvéd ezredes, Toma- 
noczy Gusztáv százados, Nemes József száza
dos, Bakó András dr. százados voltak. A vadai 
Bogéba Pál dr. őrnagy-hadbíró, a kolozsvári 
honvéd ügyészség vezetője képviselte. Elsőrénd^ 
vádlott, Pop Dávid képviseletében Kertész Jenő 
dr. és helyettese, Bernáth Oszkár dr., Boita 
Spiridon v képviseletében Hunwaid Lajos dr.. 
Neagovits György és Nán János képviseletében! 
Ausch Jenő dr., Komán János, Popovics József, 
Mudruj János, Hamzea Miklós és Grecsán Des 
meter képviseletében id. Isacu Aurél és iffl 
Isacu Aurél dr., Dán PompUiusz, Pop Viktor, 
Baca Komán képviseletében Váradi Aurél dr., 
Krisztoloveán Romulusz, Popescu RomulusJ 
Soeiu János képviseletében Láday István nagy
szebeni és Munteán Zakaria dr. vádlott képvq 
seletében Erdélyi János dr. budapesti ügyvéd 
jelent meg.

A jegyzőkönyvet Zacskó Béla dr. Törj 
novszky Béla dr. főhadnagy-hadbirák vezettél« 
A tanuk vallomását és vádlottak vallomását 
három kirendelt katonai gyorsíró vezette.

Bevonulnak a vádlottak.
Szuronyos csendőrök vezették be a vádi 

lottakat á tárgyalóterembe. A súlyos bűnnel 
vádolt emberek tisztán, elegáns ruhában jeleni) 
tek meg a hadosztálybiróság előtt. A hosszú 
vizsgálati fogság megtörte őket, révedező tekin
tettel, félénken néztek körül a nagy teremben 
és valósággal meglepődtek a katonabírósá^ 
láttán.

Az egymásután bevonuló vádlottak hbsszu 
sorát különösen komorrá tette az az öt jelleg
zetes arcú oláh pópa, akik nagy gonddal jgye) 
keztek arcukra varázsolni a mártirumság sötét 
szinejt. A vádlottak szótlanul, csendesen ültek 
le a három hosszú padra, amiket még pár széki 
kel meg kellett toldani. Tekintetüket kíváncsian 
hordozták végig a nagyközönség sorain.

A vádlottak között ül Soeiu János nagyi 
szebeni kir. pénzügyi számellenőr, szimpatikus 
arcú fiatalember, aki ellen az a vád, hogy iu) 
dott a kémek tízeiméiről, de nem jelentette fel 
őket. Bocin Kolozsvárt végezte az egyetemet, a 
hallgatóság között többen voltak, akik ismerték 
a vádlottak padján ülő fiatalembert.

Soeiu is körülnézett s tekintete találko
zott a hallgatóság padjain ülő ismerősei tekint 
tétével és hirtelen elkapta a fejét, tenyerébe 
hajtotta és igy. maradt, amíg az elnöknek # 
zárt tárgyalást kihirdető végzése- után a közöm 
ség el nem hagyta a tárgyalótermet.

A szünet alatt az „Újság“ munkatársa $ 
tárgyalóteremben egyik védővel beszélt az ügy 
rőí. A beszélgetést egyszerre csak egy szigorú 
hang szakította meg. Boita. Spiridon ügyvédje-
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Jii
ölt, a másodrendű vádlott mérgesen pattant fel 

11 helyéről:
— Kikérem magamnak — mondta —, hogy 

. íz urak írjanak erről az ügyről. Ez a mi pri- 
rát ügyünk.

Alig lehetett lecsendesitepi a haragos ügy- 
'édjelöl'et.

A vádlottak elővezetése után Szabó alez- 
■edes-hadfiiró elnök, zárt tárgyalást rendelt el. 
1 tegnapi tárgyalás délután 2 óráig tartott, a 
nai tárgyalás reggel 9 órakor veszi kezdetét.

együtt örültek a gondtalan gyerekekkel. Jósika 
Mariánna bárónő, Bornemisza Adél bárónő, 
özv. Makara professzorné, Peille Róbertné, 
Hirsch Adolfné és a többi megjelent kolozsvári 
urhölgyek ragyogó arccal örültek a sikernek, 
amelynek jegyében lepergett a tegnapi feledhe
tetlen délután.

(>L \z ítélethozatalig előreláthatóan több hét fog 
: átélni, tekintettel a bünper hatalmas anyagára. 

A zárt tárgyalás lefolyásáról a kivételes
■M(| 'endétkezések érceimében nem közölhetünk tu-
W lósitást, az itéletkihirdetés azonban nyilvános 
ál Isiéi esz.
M
^ tail — Az „Újság“ tudósitójától. —

A vármegyeháza dísztermében nagy ünnepe 
polt tegnap a kolozsvári gyermekvilágnak. Miku
lás-napi mesedélutánt rendezett a Tüdőbeteg- 
gondozó Intézet és erre az alkalomra hangos, 
zajos és a publikuma fegyelmet abszolúte nem 
méltányoló kedves közönség töltötte meg a nagy 
termet-

Izgalomtól égő gyermekarcok, fürgejárásu, 
kiváncsi széppek figyelték a díszterem kis pó
diumát, ahol a programra szerint le kell majd

-, Twt 

ti ál

játszódnia a mai nagy eseménynek. A padok 
zsúfolásig megteltek, a pódium messze volt, a 
kis emberek hamarosan segítettek magukon: 
füláliottdk a padokra és egymás fejen keresztül,

^nyitott szájjal,
Elsírt 1 ^következendő eseményeket.

kitágult pupillákkal várták a

■ Az universum fejlődési processzusában 
Alán még nem vök egy olyan zűrzavaros ki
íiiaiiulás. mint amilyen zajjal, elkeseredéssel, a 
lé űrt, a látásért való energikus küzdelemmé' 
helyezkedett el a tegnapi mesedélután publi
kuma. Az előadás már majdnem kezdetét vette, 
nehezen, bosszú pisszegés után, lassacskán
kezdett elülni a lárma, már a remény kezdte 
szivünkben szirmait bontogatni, amikor a hátulsó 
padokból ismét előtört az elégedetlenség. A nép 
látni akart.

— Ne lökdösődj, mert úgy pofon üllek, 
hogy kiesel a szobából — kiáltotta az egyik
közönség, egy tömzsi, 
mint utóbb megtudtuk, 
és egy hadba vonult 
a fia.

pirosarcu fiúcska, akit, 
Mórász Imrének hívnak 

kolozsvári ügyvédnek

Ez az energikus 
hidas megszűnt Imre

hang hatott, a mozgo- 
ur körül és úgy látszik,

p í ’SÍ
minden csoportba akadt egy ilyen rendfenntartó 
egyéniség, mert rövidesen meg lehetett kezdeni

f bíwt az előadást, melynek első számát, Horovicz

M

Vica zongorajátékát nem lehetett megmenteni, 
beleveszelt a zajba.

A második szám Gazda Ilonka, a kolozs
vári színház művésznője volt, akinek kedves 
•énekét osztatlan tetszéssel honorálta a Miku- 
jüsra váró, türelmetlen közönség.

Harmadik számként Jósika Marianna 
bárónő mesemondása következett. A fiatal 
bárónő ajkáról ezernyi gyermekszem figyelte 
ja vígan perdülő, gyönyörű mesét, amit nagy

sí» Ö, 
.Sí3’

szerű hangsúllyal mondott el a bárónő.
íL A mesemondás után Láposi-Hegedüs Nóra 
■konferálta be kedvesen az elkövetkezendő nagy 
eseményt, a Mikulás megérkezését, aki Dietrich 
iGyula személyébe ) meg is jelent az ámuló

ír
^yermeksereg előtt.

Az ördögkosziümös Mikulás megjelenése 
óriási konster mciót keltett. A tegnapi délután- 

íipak ez volt, a fénypontja, nehezen fékezhető
‘erre a pillanatra, várt a halai

■ni; más gyermeksereg és 
J ellenállhatatkin . utat

a visszatartott lelkesedé' 
tört magának a Mikulás

megjelenésének pillanatában. A gyermekek
»yifŐA

visítottak, tapsollak
alatt s úgy 
niég nem

yszerü látvány ha
ük, hogy művésznek színpadon 
olyan sikere, mint a haragos.

• ‘'pirosruhás Mikulásnak tegnap.
. A gyerekek határtalan öröme, a szédületes 
Uürakeió felett érzett nagyszerű megelégedés 

J**i magával ragadta a felnőtt vendégeket is, akik

ESS « »&ü tÖftÄ
Egy évi börtönre-ítélt éteerész.

(Saját tud.) A kolozsvári ítélőtábla bün
tető felebbviteli ötös tanácsa tegnap délután 
imrnáf harmadszor foglalkozott egy briliáns 
ékkő bonyolult történetével. A kő lopás utján 
került első tulajdonosához, ahonnan egy ék
szerészhez került, aki viszont a briliáns jog
talan tulajdonosának kijátszásával, túladott 
rajta.

A briliánskő kalandos története Déván 
1914. évben játszódott le. Kökösi Sándor cipész 
dévai lakos 1914. év augusztus havában beállí
tott Goldstein János Márk dévai ékszerész 
üzletébe, ahol egy értékes briliánskövet mutatott 
fel s arra kérte, hogy azt foglalja gyűrűbe. 
Goldstein ahelyett, hogy a megbízásnak eleget 
tett volna, a briliánst egy értéktelen üveggel 
cserélte ki s mikor a megrendelő a gyűrű után 
jött, az ékkő helyett az utánzatot adta ki. 
Kökösi. bár nem volt, drágakő-szakértő, csak
hamar rájött, hogy a briliánsa nagyon gyéren 
szórja a sugarakat. Felelősségre vonta e miatt 
az ékszerészt, aki azt állította, hogy amit 
Kökösi behozott, sohasem volt briliáns, hanem 
valószínűleg csak kova. Hogy állítását, igazolja 
felmutatta Stenger Dezső budapesti ékszerész 
által irt levelet, amelyben igazolja, hogy a 
gyűrűbe foglalt, kő azonos azzal, amit neki 
Goldstein ékszerész gyűrűbe való foglalás végett 
beküldött, de különben értéktelen hamisítvány. 
Kökösi Sándor az ékszerészt később feljelen
tette, de ezzel egyúttal magát is bajba hozla. 
mer kiderült, hogy a hviliánsgyürüt, mint 
önkéntes tűzoltó egy tüzeset alkalmával lopta. 
Kiderült ezenkívül az is, hogy Goldstein a cél
ból, hogy a kő kicserélésének gyanúját magáról 
elhárítsa, Lörincz Dániel könyvelője utján üzleti 
könyveit meghamisította.

A nyomozás rendjén felmerült bizonyítékok 
alapján a dévai ügyészség úgy Goldstein János 
ékszerész ellen, aki különben Romániából szökött 
át, mint katonaszökevény, mint könyvelője, 
Lörincz Dánie ellen csalás, sikkasztás és magán- 
okirathamisitás büntette miatt vádat emelt. A 
megtartott főtárgyalás rendjén Goldstein be
ismerte, hogy a neki foglalás végett átadott 
ékkövet Budapestre vitte megbecsülés végett s 
azt Mayerhofer ékszerész 900 korona értékű 
ékszerért becserélte. Lörincz Dániel azt vallotta, 
hogy havi 10 korona fizetésért vállalta Goldstein 
üzletében a könyvelést. A könyveket úgy vezette, 
ahogy az adatokat elsőrendű vádlott neki be
mondotta s éppen ezért nem érzi magát bűnös
nek. A törvényszék a tanuk meghallgatása után 
Goldsteint csalás és sikkasztás bűntettében 
bűnösnek mondva ki s ezért egy és fél évi 
börtönbüntetésre ítélte el, Lörincz Dániel könyvelőt 
ellenben bűncselekmény hiányában felmen
tette.

A törvényszék felmentő ítélete ellen . a 
királyi ügyész, á büntetés kirovása éllen pedig 
Goldstein felebbezeit. A kolozsvári Ítélőtábla 
tegnap délután Hamza Gáza Ítélőtáblái tanács 
elnök elnöklete alatt tárgyalta ezt a bűnügyet. 
A tárgyaláson elsőrendű vádlottat Fischer Józsi ' 
dr.- ügyvéd, másodrendű vádlct; A pedig GiurgN 
János dr. ügyvéd védte. A LAbbviteli bíróság 
a megtartott tárgyaláson a törvényszék Ítéleti
nek Lőrinc.; Daniéi fel mentesére vonalköze 
részét helybenhagyta, a Goldstein János elítélé
sére vonatkozó részét azonban m gváltoztatta s 
csupán sikkasztás • bűntettében mondván ki 
bűnösnek, büntetéséi egy évi börtönre szállította 
le és a vizsgálati fogságban eltöltött 10 hónapot 
is beszámította. A tábla itéleümen a vádlottak 
és az ügyész is megnyugodtak s az most 
jogerős.

mjtEK.
— TiszáeleíÉeí Síérjiik helyi el»- 

íiaetőinket, ha kih^riOink az„&rjság“-ot 
d. e. 1© éráig 2JCBES kéEbesitik, úgy 
sebt®sikedjenelk azt kíasdőMvaíal-naiIs.-- 
kal (GömWs-papárKziletj, akár teíef©- 
Kiou (^{$41}, akár ssseaiéiyésesi ■Eaegrefc- 
lamáDai, kegy e^áUai meggátoljuk a 
poMtatlaM. kézbesítési.

„UJSÁín" kiadóíaíTatala.

A magyar királyfi
Ismét van királyfija a magyaroknak, Ru

dolf, Mayerling tragikus hősének szomorú halál- 
óta a magyar nemzet szivében ür maradt. Oltó 
Ferenc Józsefnek hívják a Károly király és Zűr 
királyné magas nászából származó elsőszülötte 
Négyéves múlt november 20-án.

A kis magyar királyfi szőke, halványpiro- 
angyalarcu, gyönyörű kis gyerek. Eddig terme- 
szelesen nem szerepelt az udvari életben, egész 
udvartartása udvari dadája volt. Udvari külső
ségek és cerimóniák nem zavarták eddig a kis 
királyfi életét, ügy élt, mint a többi négyéves 
gyerek.- Reggel nem zavarták álmát belső laká
jok, akkor kelt kis ccipkepárnájáiól, mikor jól 
kialudta magát. Reggelire tej, délben kevés ap ■ 
ritott hús, azután megint tejes ételek. Tejet, 
sok tejet iszik a magyar királyfi: az vérré válik, 
minden cseppnyi tej erőt, egészséget ad. A gü
gyögő csöppség egész nap senkit sem fogad, 
csak papája és mamája, a felséges szülők kap
nak audienciát. Este korán, hat óra tájban pi
henőre tér a királyfi és reggelig nyugodtan 
alszik.

A trónváltozás meghozta a magyar királyfi 
első hivatalos szereplését az udvari életben. 
Sehönbrunnban volt ez, Ferenc József holttes
tének a Burgba való szállításakor. Felséges ap
jának ölében, a fűtött galléria második ablakából 
nézte végig a gyászfölvonulást, Közvetlen közel
ben, .ott álltam a kastély udvarán; távcsővel 
jel szemügyre vettem a kis királyfit. Világoskék, 
mindig nevelő szemét élénken jártatta a tágas 
udvaron s míg felséges apja szőke haját simo
gatta, arca ‘megfeszült , várakozással figyelt. De 
hirtelen — vakarni nagyon megtetszett a ki
rályfinak — apró kezecskéit — Uram bocsáss 1 
— tapsra verte Össze; a következő pillanatban 
azonban már megint nagykomolyan nézte a 
magasztos királyi gyászmenetet.

Másodszor a temetés napján láttam a ki
rályfit. Előbb az Akxander-lakosztály följárója 
élőit, mikor Károly királlyal a Burg-templomba 
hajtatott az udvari gyászkocsin, jó félórával 
utóbb a Szent István-székesegyház sekrestye 
bejárata előtt. A kocsiban a királyfi apja ölé
ben ült, a sekrestye előtt, mikor megállt a 
kocsi, Károly király előbb kiszállt, majd kie
melte élsőszülöttjét a kocsiból. Azután talpra
állította; kezét megfogta és úgy vezette be a 
sekrestyébe. A kis királyfi frketeszallagos fehér 
ruhában, komoly arccal végezte hivatalos funk
cióját a nagy nyilvánosság előtt. Csak mikor 
bent a sekrestyében az udvari bonne gondjára 
bízták, akkor tört ki belőle az anyjához von
zódó gyepek.

■— Zu mama! A mamához akarok menni, 
kondim es rögtön, hogy ezüstcsengésü hangjá
val megtörte a sekrestye komor csendjét, már 
ott termett a királyné oldalán, Hizelkedön nyomta 
। da anyja oldalához fejét és nem nyugodott 
ddig, míg ölébe nem vette. Csak mikor apja 

megcsókolta és anyja percekig becéző gonddal 
megnyugtatta, akkor illeszkedett be újra az 

udvari keretbe. A következő percben az udvari 
fegyelem bilincseiből kivetkezett kisfiúból a szo- 

.oru szertartáson hivatalosan résztvevő királyfi 
lett megint. k. n.

— (Bréáa S?,) A városi képviselőválasztás 
jelölő-gyűlésén, amelyet a függetlenségi párt 
vezetőemberei hívták össze, megjelent egy 
Bréda Ferenc nevű ember, valamikor a függet
lenségi párt tagja, utóbb azonban munkapárti 
fökortes és közgyűlési zsebkendő-szavazó. Való
ban érthetetlen e'öttünk, miért a függetlenségi
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gyűlésre jött el a politikus fazakas s miéi t nem 
az ugyancsak tegnap tartott munkapárti érte
kezletet szerencséltette jelenlétével? Számtalan
szor lelepleztük Bréda urat, mint tipikus ál- 
függetlenségit s ezúttal nem is vesztegetünk 
több szót rá. Csak a választópolgárokat óvjuk 
attól, hogy a Bréda Ferenc kortesstiklijeinek 
felülve, a függetlenségi jelölttel szemben munka
pártit támogassanak. A függetlenségi párt azon
ban a jövőben hihetőleg gondoskodni fog arról, 
hogy a Krédóhoz hasonló ál-függetlenségiek ne 
kerülhessenek be a kommunitásba.

(A szamosujvári izr. hitközség rész
véte a király halála fölött.) A szamosujvári izr. 
hitközség választmányi ülés keretében fejezte 
ki részvétét T. Ferenc József halála fölött. A 
hitközségi elnök indítványára a templomra 
gyászlobogót tűztek ki. gyászistentiszteletet ren
deztek. A kabinetirodához a következő táviratot 
intézték: A szamosujvári orth. izr. hitközség 
alázattal kéri, hogy szeretett nagy uralkodónk 
gyászos elhunyta alkalmából mélységes fájda
lomérzéseink őszinte kifejezését a legmagasabb 
trón előtt tolmácsolni méltóztassék. Egyúttal 
esedezünk, hogy Őfelsége Károly királyunk előtt 
legmélyebb hódolatunkat, ragaszkodásunkat és 
hűségűnket kifejezésre juttatni kegyeskedjék.

-- (Bukarest elfoglalásának híre Kolozs
váron.) A „beavatottak®, a mindent jobban tudók 
már egy héttel ezelőtt korpoltálták Bukarest el« 
foglalásának hirét, amely tegnap este meg is 
érkezett. A lapok az idő előhaladott volta miatt 
nem adhattak rendkívüli kiadást, mi azonban 
gondoskodtunk az örömhír minél szélesebb körű 
terjesztéséről. A mi híradásunk nyomán a szin- 
házban, a nagyobb mozikban az igazgatóság 
puklikálta a hirt. A „Carmen“ előadásán az 
első felvonás után maga Janovics igazgató lépett 
a lámpák elé.

— Éppen most érkezik a hivatalos hir, 
hogy csapataink bevonultak Bukarestbe.

A válasz percekig zugó taps és éljenzés 
volt. Egész este a diadalmas hir hatása alatt 
állott Kolozsvár s a színház és mozilátogató 
közönség révén a város minden részébe eljutott 
Oláhország fővárosa kapitulációjának örömhíre.

— (Sikkasztásért elitéit baakpénztárnok.) 
A kolozsvári törvényszék sikkasztás büntette 
miatt a múlt hónapban megtartott tárgyalásán 
egy évi börtönre Ítélte el Truka Henrik zernesti 
lakost, mert mint a zernesti celluloze-gyár 
pénztárnoka a cég tulajdonát képező 1500 ko
ronát elkártyázta. A törvényszék Ítélete ellen 
bejelentett felebbezés folytán az Ítélőtábla felebb- 
viteli tanácsa a törvényszék Ítéletét indokainál 
fogva helybenhagyta.

— (ősik és Háromszéke egyebe nem tér
hetnek vissza a menekültek.) A Kolozsvárt je
lenleg tartózkodó menekülőknek vasúton való 
hazautazását újabb rendelet értelmében a kö
vetkezőleg állapították meg: Az első vonat in
dul Kolozsvárról: december hó 8-án (pénteken) 
délután. E vonaton elhelyezést nyernek állat
jaikkal, szekereikkel és egyéb csomagjaikkal 
együtt: Brassó-, Udvarhely-, Hunyad-, Nagy- 
küküllö«, Marostorda- (régeni alsó járásig), 
Szeben- és Fogaras vármegyék lakosai. Csík- és 
Háromszék vármegyék lakosainak hazautazása 
iránt később fog intézkedés történni. A folyó hó 
8-án induló vonathoz az állatokat, szekereket

kell szállítani. A vonatokra való felszállás dél- -
után 3 órakor történik. Igazolványul szolgál a 
menekülök részére a segély felvételére már ko
rábban kiállított hivatalos „Igazolvány“, amely 
felszállás előtt bemutatandó.

— (Poruljárt községi bíró.) Rármán 
Samu körjegyző ez év szeptember hazában - 
Mark Sándor községi biró és Mancs Pál községi 
esküdi társaságában beállított Ros János I

csürülyei lakos házába, hogy Mancsnak tör
vénytelenül behajtott lovát visszaköveteljék. 
Mikor a bizottság a lakáshoz érkezett, a köz
ségi jegyző a főszolgabírói rendelet felmutatása 
mellett felszólította a házaspárt, hogy engedjék 
be őket az udvarra és a jogtalanul vissza
tartott lovat pedig adják ki. Rosék az ismételt 
felszólításra sem voltak hajlandók a lovat ki
adni, sem pedig a bizottságot beengedni, mire 
a községi biró és a jegyző nekifeküdtek a 
spárgával kikötött ajtónak, hogy azt erővel be
nyomják, de ez nem sikerült, mert Ros a 
hátával neki támaszkodott, felesége pedig ez
alatt egy vasvilláért futott s azzal visszatérve 
a községi bírót minden erejével fejbeütötte. 
A biró és a bizottság többi tagjai most már 
a kerítésen próbáltak behatolni, most pedig 
már Ros János állta el az útjukat s revol
verével lelövéssel fenyegette meg azokat, akik 
portájára merészkednek. A községi jegyző föl
jelentésére a tordai törvényszék hatósági közeg 
elleni erőszak bűntettével vádolta meg a rabiátus 
házaspárt és fejenként 1—1 évi börtönre 
ítélte el. A bűnösség enyhítése miatt a vád
lottak a kolozsvári kir. ítélőtáblához felebbez- 
tek. A tábla felebbviteli tanácsa a büntetést 
6—6 hónapi börtönre szállította le.

— (Rendőri hírek.) Kepes Samu, Hirsch 
Ödön szeszgyári üzletvezető panaszolta a rend
őrségen, hogy ismeretlen tettesek a cég Árnád- 
uton levő szeszgyárából 300 korona értékű 
szeszt loptak el. — Tolvajok jártak Gáli Samu 
Szeszgyár-utca 1. szám alatti lakásán, ahonnan 
mintegy 400 korona értékű ruhaneműt loptak 
el. — A Cimbalom-utca 19. szám alatt ugyan
csak ismeretlen tettesek Filep Álmos lakáséiról 
378 korona értékű ruhaneműt és élelmi cikket 
loptak el.

— (Mennyibe kerülhet egv pár cipő ?} Egy 
konkrét ügyből kifolyólag az aradi kereskedelmi 
kamara azt a szakvéleményt nyilvánította, hogy 
egy pár cipő megtalpalása, minden hozzávaló
val és mnnkadijjal együtt, a mesternek 9 ko
rona 50 fillérnél többe nem kerülhet. Alapos 
számításai után a kamara kimondja, hogy egy 
pár férfi cipő 35, egy pár női cipő 30 korona 
80 fillérnél többe nem kerülhet.

— ^agy váSasaíélk női ve- 
lonr-, bársonv- és filc-kalapokban a 
Kolozsvári Központi Nöikalap Divat- 
áruház, Deák F.-u. 12. I. emelet.

— (Hölgyek figyelmébe!) Dr. Bíró Zoltánná 
kozmetikai müintézete, Fehér-Bárány palota. Leg
modernebb szépségápolás. Arcgőzölés, arcápolás. 
Ránceltávolitás. Szépséghibák kezelése. Hajfesték. 
Haj eltávolítás, stb.

— (Ékszert, Órát) és ezüst árut teljes bi
zalommal Dobó Albert cégnél Kolozsvárt, Mátvás 
kir.-tér (volt Husznik üzlet) vásárolhat. Szolid, 
szabott árak. Látszerészeti cikkek el árusítása. 
Telefon interurbán 842. szám.

— lüév.Jegyeket vidékre És leg- 
rövidebi» idő alatt készít a Gombos 
F. Sjyce^nn-köíEyvn.vomda Kolozsvár, 
Beák Ferene-atea IS. ssám.

— <Megbüntetett árdrágító.) A rendőrség i 
kihágási ügyosztálya Szász Luia piaci viszont- I 
elárusítót, mert a tojás darabját 40 fillérben 1 
árusította, 5 napi elzárásra és 5 napi elzárás
sá) megváltható 1.00 korona pénzbírságra ítélte 
el. Krisán -Péternél pedig, aki vendéglőjé
ben hústalan napon husnemüt hozott forga- . 
lomba, 2 napi elzárásra és 2 napi e'zará-sal 
helyettesíthető 20 korona pénzbüntetésre ítél
ték el.

— (leleplezel te’vajszövetkezet) A rendőr- ' 
ség bűnügy: oamáLa tegnap jó fogast csinált: | 
a szomszédos Kardosíaíva községben leleplezett I 
egy tolvajszövetkezetet, aminek központjában 
Jobb Gábor cáumadiamester állott. Jo.b fele
sége és özv. Molnár Józsefné a Máv. teher
kocsi takarítónői voltak s e minőségükben a : 
kezükbe kerülő kincstári tulajdont, képező tár
gyakat, postacsomagokat gép-zij kat, bakancso
kat ellopták. A Jobb Gábor lakására összehor
dott s bűnjelként lefoglalt lopo.t tárgyak értéke 
megközelíti az zer koronát. Ellene s bűntársai 
ellen a rendőrség pZ eljárást bevezette.

irodalom és művészet
Nemzeti Színház.

Csütörtökön: Mágnás Miska. (Berky Lili vendég
játékával. Rendes helyárakkal. Bérlet 61. 
szám A.)

Péntek d. u. : Aranyémber. (Félhelyárakkal.)
Péntek este: Zsuzsi. (Újdonság először. Berkv.

Lili vendégjátékával. Rendes helyárakkal.
Bérletszünet XX. sz. D.)

Szombaton d. u.: Bíboros. (Rendkívüli délutáni I 
előadás félhelyárakkal.

Szombat este: Zsuzsi. (2-odszor. Berky Lili ven- i 
elégj Tékával. Rendes helyárakkaí. Bérlet 62 
sz. B.)

Szia&ör-mozgró.
Csütörtök : A varázskeringő'.
Pánté«: Az ezüst kecske. 'Főszereplők: Várkonvi i 

Mihály. Kühnberg l.eöntin.) Az előadások 
fél 3 órakor kezdődnek.

Szombat: Mister Robinson. (Amerikai szenzáció.)
Vasárnap : Az ezüst kecske. (Bródi Sándor regénye 

a filmen).
Egye«em-mozs6.

Csütörtök: Az amolyan nő. Ezenkívül Őfelsége I. 
Ferenc József temetése Becsben.

Péntek: A gyónás szentsége. (Az előadások fél 3 
órakor kezdődnek).

Szombat: Az ezüst kecske. (Bródi Sándor regénye 
a filmen).

Vasárnap : Mister Robinson.

Uránia-szialiáz.

Csütörtök: A gyónás szentsége.
Péntek: Varázskeringő.. Ezenkívül: Őfelsége I. 

Ferenc József temetése Bécsben. (Az elő
adások fél 3 órakor kezdődnek).

Szombat: Titkos küldetés. (Érdekfeszitő film
szenzáció).

Vasárnap : A svihákok.

* Carmen. Uj rendezésben, uj szereplők
kel került tegnap színre a „Carmen“. Don Jósét 
Papp László énekelte kitűnő hanggal, a legjobb 
diszpozícióban és példátlan sikerrel. Az ö ér
deme a rendezés is, amely mindvégig stilszerü, 
illúziót keltő volt s minden dicséretet megér
demel. Farkas ma a legjobb Escamillo a ma
gyar színpadokon s határozottan Baklanoff ala
kítására emlékeztet. A címszerepben uj volt
lóth Sári, aki nagy ambícióval, a közönség 
nagy tetszése mellett énekelte a kényes szere
pet. Barangolj a szokott módon kitűnő volt. A 
mellékszereplők, kórusok és zenekar kifogástalan 
szereplése dr. Brócly karmester érdeme. A füg
göny előtt a kihívások alkalmával azonban egye
sek kevésbé kedélyesek is lehetnének. (Szq.)

* Mágnás Miska. Ma este a legnépszerűbb 1 
legnagyobb sikerű operett-újdonság, a „Mágnás 
Miska“ kerül színre Berky Lili vendégjátékával 
s Újvári Lajossal a címszerepben. A példátlar 
vonzerejű operettnek ez lesz a 36-odik előadási 
Kolozsváron.

* £ ezsí — Berky Lilivel. Az utolsó főÁ 
próbák folynak már a színpadon Barta Lajos 
uj darabjából, a .Zsuzsidból, amelynek Buda 
pesten óriási sikere volt. A pénztárnál valóság 
gos versengés folyik a „Zsuzsi® premierjénél 
jegyeiért, de tömegesen váltják már a másodil í 
és harmadik előadás jegyeit is, úgy, hogy í 
„Zsuzsi“ minden valószínűség szerint az idény 
lek egyik vonzó szenzációjává válik. Az ér a 
deklődést a budapesti nagy siker híre melleti 
az fokozza rendkívüli módon, hogy a cimsze s 
repet nálunk Berky Lili fogja játszani, akinél i 
a „Mágnás Miska® óta ez le:z az első uj sze
repe. Pénteken lesz a „Zsuzsi“ első előadás; 
(bérletszünetben), szombaton a második, vasár ü 
nap a harmadik.

* Három délutáni előadás. Ezen a hétéi 
még három délutáni előadás lesz a színházban ii 
pénteken, amikor az „Aranyember“, szombaton 
amikor a „Bíboros® s vasárnap, amikor í 
„Sárga csikó“ kerül színre. A „Sárga csikó* ^ 
vasárnap délutáni előadásán Berky Lili is fe 
fog lépni.

Az ezüst kecske Pénteken mutatják b<
Bródy Sándor gyönyörű regényét, az „Ezüs

Fundația pentru Școală



ÚJSÁG 7Kolozsvár. 1916. december 7.

iw 
w

'■ BeiK

ké*-t filmen. Várkonyi Mihály játsza az 
ízüst kecske“ főszerepét. Pénteken az elö- 
ások fél három órakor kezdődnek. Szomba- 
I az Egyetem-mozgóban s vasárnap ismét a 
inkör-mozgőban adják az „Ezüst kecské“-t.

Mistor Robinson. Grandiózus amerikai film- 
onságot hirdet szombatra a Szinkör-mozgó

vasárnapra az Egyetem-mozgó. Címe: „Mister 
jbinson.“

A SVÍhákok. Érdekes szenzációja lesz vasár- 
p az Urániának is: „A svihákok“ c. pom-

m ,san mulattató filmujdonságot fogják be- 
utatni.

lh 
feleié

w

SLELÖS SZERKESZTŐ: SZÁSZ EMŐKE.
LAPTULAJDONOS:

ÍMB0S FERENCZ „LYCEÜK“-KŐNnmiSBA.

®MÍ| 
í^t

KIADÓ : GÓPPOLT GYULA.
ÍERKESZTÖSÉG ÉS KIADÓHIVATAL TELEFON: »01.

Özv. Bnzeskó Bávidné szül. Ma$:yarosy 
Borbálát úgy a inaga, mint gyermekei: Irina, 
dyitla és Zoltán nevében fájdalommal tu
datja, hogy a szerető hitves, apa, testvér és rokon

tiepjt r

elseje l
M

kereskedő
, életének 48-ik, boldog házasságának 22-ik évé- - 
■ ben, folyó évi december hó 4én d, e. 11 órakor 
Szentesen, hadiszolgálat teljesítése közben vá-

hh
ratlanul elhunyt.

A serény . munkáskezek lehanyatlottak, az
. éber, gondos szemek lecsukódtak, az övéiért

Ä
í ó I 
Áj»’ 
. ^

léi»
jÍssjÍii

Aggódó szerető szív megszűnt dobogni. Mérhe
tetlen gyászunkban mindenható Isten légy vi
gasztalónk, a Te segítő kezed emelje fel meg
tört sziveinkét.

Kedves halottunk hült tetemei folyó hó 7-én 
délután 3 órakor fognak a kolozsvári temető 
halottas kápolnájából a róm. kath, egyház szer
tartása szerint a sjrkertbe kísértetni és örök 
nyugalomra helyeztetni. Leikéért az engesztelő 
szent miseáldozat folyó hó 9-én reggel fél 8 
órakor fog az Egek Urának bemutattatni, mely 
végtisztességtételre rokonai, kartársai, barátai 
és ismerősei szomorúan nieghivatnak.
Áldás volt élete, áldott legyen emlékezete

Kolozsvár, 1916 december hó 6.
^Jnzeskő János testvére és neje sz. Barta 
írnia és gyermekei. Magryarosy &ynla 
sógora és neje' szül. Arany, Irma és gyer
mekei. Tcrás.aosii Máté sógora és neje szül. 
Buzeské Katalin és gyermekei és számos 

rokonság.

»APOLLO SZÍNHÁZ 
 ÉÜ^ KOLOZSVÁRI MOZGÓFÉNYKÉP-VÁLLALAT.

*ü#iW
apa:

Igen kérlek!
mama!

Küldj el u jótékonycélu gyermek bábjáték 
uási'a (Paprika Jancsi) az Apoiló-mozi helyi
ben.

oe^Wen kedden és csütörtökön d. u. 3 tói fél 5-ig
Eüsor 1916. december hó 6—7-én:

^ «©rast szerelem
Társadalmi dráma 3 felvonásban.

Egyetem-Mozgó

u(F
'8 ®* J I

Háboríts híradó. Természeti. 
Augiaszt a majom. Humoros. 
A hős. Humoros.
Szerelem. Humoros.

Drámai színes.

h^üdete: Vasárnap és ünnepnap 3-tól este 11-ig. 
pzaapokoa este 6 órától H éráig.

u®/ Bjárak: rábolyülés 99 fillér. Zártszék 70 fillér.
Támlásszék 40 fillér. I-ső hely 30 fillér.r Katona- és gyermekjegy 20 fillér

jó zongorista kerestetik az Apolló-szinhaz^

>” J

Színkör-Mozgó
Csütörtökön:

Az amolyan nS.
Ezenkívül:

Ö Felsége I. Ferenoz József temetése 
Becsben.

Csütörtökön:

Pénteken:

Bródy Sándor óriás sikerű 
müve filmen:

Az előadások fél 3 órakor 
kezdődnek.

Rendes helyárak:
Páholy    ........... 1 kor. Alsó erkély .... 50 hll.
Földszint......... .. 70 fül. Felső erkély .... 40filL

Előadások kezdete hétköz
napokon :
5 órakor, ©Vs-kor, S-lkor és 97a 
órakor.

Előadások kezdete vasár- és 
ünnepnapokon:
SVa-kor, L-kor, ö’/g-kor, 7-kor,
SVa-kor és 1O órakor.

Pénteken:

Az előadások fél 3 órakor 
kezdődnek.

Cngca9H£B3B!ZmgZE3XBBS>S>lStUID£>3MBanBBDKXKBBBmKnKKkSS<BSnBaSBnBmSI*nm0KnD0SnRKmKm,\P

Rendes helyárak:
Páholy.......... 1-20 K I-ső hely ...... 60fül.
Zártszék................ 80fül. Il-ik hely ...... 40fiIL

(Iránta Színház

Csütörtökön:

A gyónás szentsége.

sueuBsaniBCBBHnBssmsosg^^

Pénteken:

Á wásskermgő.
Ezenkívül:

Ö Felsége I. Ferenc József 
temetése Becsben.

Rendes helyárak:
Páholy............. . 1É0 K I-ső hely ...... GOfill.
Zártszék................80fül. H-ik hely ...... 40fili.

Előadások kezdete hétköz
napokon;
5 órakor, ©Vs-kor, S-kor és ©Va 
órakor.

Előadások kezdete vasár- és 
ünnepnapokon:
SVg-kor, 4-kor, SVa-kor, T-kor, 
SVa-kor és 1Ó órakor.
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Mó-MriletÉ^.
Apróhirdetéseit a még mindig ^^ SZÓlg1 
emeá&ed© anyag-drágulás miatt __—_——— 
£ íi, BEfinaadeafi továbBiissóSíHS.

A címszó ős vastagabb betűséből szedett szó 
duplád számit. Apróhirdetéseket felvesz a 
Kiadóhivatal (Gombos-papirüzlet) ©eáK F.- 
Ktcz 12. sz. a., reggel 8-tól délutáni 5 óráig;.

helyik kedves 
unemoer óhajtja korrekt, 
vigkedélyü uriasszony ön- 
zeile barátságát? Levelet 
„Miki „ás" jeligére kiadóba 
kér.

Eadó
férfi, női prémek, hosszú 
kabát és .varrógép. Deák 
Ferencu. 12.

Alapítva: 1685.

egyszarvú gyógyszertár
Kolozsvár, Mátyás király-tér 9. (Nagy tőzsde mellett).

Közkedvelt, a maga nemében felülmúlhatatlan 

Amó-crém 
legideálisabb bőrápoló, szeplő, májfolt és más 
arclisztátalanság ellen. Kétféle minőségben ké
szül, külön szőkéknek és külön a barnáknak, 
mert más természetű a szőkék és más a barnák 
arcbőre.Ára 1K20Í. Ámó-szappan hozzá 3 kor.

I

Jó irásu 
fibta' ember kezdő fizetés
sel 1 gyvédi irodába felvé
tetik. Jókai-u. 2.

Megbízható, 
szolid kiszolgáló leány al
kalmazást keres. Cs. Kató. 
Garay János-u. 75.

Kapható: Gajda Pál gyógyszerésznél 
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 9. sz.

gyakoriéit fodrászáé 
pontosan, meglepő olcsó 
árért fésül. Király-u. 16. sz.

Elárusitónői 
alkalmazást keres intelli
gens fiatal asszony női 
divatüzletbe vagy gyógy
szertárba Szorgalmas jel
igére a kiadóba kérek.

Házi varrónőnek 
ajánlkozom, costümök, 

francia ruhák készítésére. 
Vas-utca 30.

Házvezetőnő, 
ki a főzéshez is ért, vidéki 
birtokon alkalmazást nyer. 
Értekezni lehet Kolozsvárt, 
Magyar-utca 7b. szám alatti 
gondnoki irodában.

Bérest keresek.
I Eladó biliárd-asztal, kávé- 
I házi kassza-asztal, jégszek

rény, asztalok, tükör, ágy 
és székek. Patak-a. 7.

Karba- és lótrágyát veszek.
Telefon 1078.

Ócska 
villanymotorok bármily 

rossz állapotban és szigetelt 
vezetékdrótok jó áron meg
vételnek. Telefon 584.

Rizskása
utánzatot készítek. Töltött
káposztába, disznóöléshez, 
tálbafőttnek kitűnő. Monos- 
tori-ut 69.

Eladó szecskavágó
Donáth-ut 62. szám,

Olcsón és jól lehet étkezni 
a Biasini-szállodában! Ki
tűnő fajborok, olcsó szobák.

Takarításért
lakást kaphat megbízható 
magános nő..— Magyar-u. 
37., emelet. Értekezni lehet 
1-töl fél 3-ig.

Két kocsiló
egy hibátlan kitanitott tiszti- 
Jó felszereléssel együtt eladó 
Attila-utca 24.

Parket-tisztitás 
és nagy takarítás olcsón 
pontosan. Szives megkere
sés Vasvári Pál-utca 11. 
Menház mellett.

Középkorú 
szorgalmas szakácsnő keres- 
telik falura. Attda-u. 24.

Szécheny -tér kötelébe 3— 
4 szobás modern házat ve
szek. Megkeresést „Kész

pénz“ jeligére kiadóba.

Kiváló minőségű

padlólack és parketviasz
kapható:

Dubinlewlcz Oszkár 
drogérián: Kolozsvár, 
Deák Ferenc-utcn 0. sz.

Mem ItózraBiiíj eiwemdtimta
megérkeztek a legújabb minták. Nyomtatott 
és hímzett kézimunkák állandóan raktáron. 
Egész kelengye-hímzést vállalok. Tisztelettel:

Berger Dezsőn^ Ferenc József-ut 2. Uránia mellett

»méltót, 111Kwve^TTKvrsxamasasxvaCTEHi 
festését a HüjaM

M szerint 
(Ma

Mii 
EWáafe
Mk Fe®-iitffl ÍZ. sz. (emelet) 

1

Özv. PKISKIJ JOACMaNOÉ oklev. szülésznő 

0 étet prifflzO 
Amerihábaa, a járni ja magát as®m hölgyed- 
nek. kiknek megbízható szülésznőre van 
szükségük. — Kakasa: 00500000 

_ _ _ _ ■ ManosMjt 65. szám.

Németben 5 
perfekt leány délelőtti al- i 
kaim ázást keres, akár üz- f 
Jetben is. Megkeresést kér 1 
,Szorgalmas 2“ kiadóban.

Keresek
egy bútorozott szobát kony
hával azonnal. Ajánlatokat 
„Szoba" jelige alatt kiadóba 
kérek.

Hagyma
egy kissé cikázott állapot
ban, nagyon olcsón kapha
tó. Dávid Ferenc-u. 8.

Újonnan berendezett
1—2 szobás lakást keresek 
Bocskay-tér közelében fiatal 
pár részére. Megkeresést 
„Loránd“ címre kérem a 
kiadóhivatalba.

Hunkásnök
azonnal felvétetnek Johan- 
na-szikvizgyárba, Kriza-u. 8.

Eladó
egy „Adler“-féle írógép.— 

Honvéd-utca 71.

Elárus tónő ajánlkozik üz
letbe. Monostori-ut 78.

ÖWZM SÍK ESEIMM MŰK

Szappanfőző
100 fokos maróssóda kapható maximális 
áron bármily mennyiségben DonogánGerő- 
nél, Monostori-ut 38.

WU.AH0SSASI BÉSZVÉBI- 
TASS. tlZWBZOWéSE

KOLOZSVÁR, SZÉCHENYI-TÉR <
(sz; ky p óöia.i Telefon 403

O«0

pivál'ai elektromos világítási és erő- 
^ átvi 1 éli oere;i dereseket. —

Izzólámpák, ivlám’ms^ 
szerelési anyagok-és Kisoki; an> 
torok állaEiíóáB raktáron. ;

ííi™ RÉSZÉBE
«HaaShiíágHfflEBMMEHBHSMHMEEKBSSESKH^^

500 k'>r. kaucióval, a német nyelvet biró meg 
bizh itó elárusító üzletvezető kerestetik havi 
230 kor. kezdő fizetéssel. Csak olyanok jelent
kezését kcrem, kik ezen a téren jártasok és 
egy a csaiadhoz tartozó segítséget tudnak 
maguk mellé állít ni. Előnyben férj és feleség. 
Jelentkezni délu án 3 órától lehet Koppándy- 
irodában. Gyufagyár-utca 1. szám alatt.

3i»5lségv«Séseüet es íeiviiá- 
sositás«K«t «tBpatannt sasi. —■

íeiKiötetrenfelésre 
Map szerint tövlí WBt5?-mmi»iwn-rv.<w>-MmmBi>iiinujiHii,KmwinCTWwww*ra< 
ifi alatt Készít.

WTf®^^^ függetlenségi napi- 
la?»vn elaazefni Isbet 

naptól-napig a ..ia1ichlvat.-5I.lja2; Deák 
Ferenc-utca 13. sz., emelet. Donteon eszkőzötetnei

Nyomatott Gombos F. „Lyceum’-könyvnyomda körforgógépjén Kolozsvárt, Deák F.-u. 12. sz.

Fundația pentru Școală




